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„Cercetaţi Scripturile, pentru că socotiţi că în ele aveţi 

 viaţă veşnică. Şi acelea sunt care mărturisesc despre Mine.” 

In 5,39 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

„Cel ce mănâncă trupul Meu şi bea sângele Meu  

are viaţă veşnică şi Eu îl voi învia în ziua cea de apoi.” 

In 6,54 
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Cuvinte cheie: “Cina Domnului”, “Frângerea pâinii”, “Masa Domnului”, 

“Euharistia”, “Kinonia”, “Wirkungsgeschichte”, “hermeneutica”, “relatări de 

instituire”.  

 

 

Lucrarea este structurată în şase părţi principale, precedate de o listă de abrevieri şi 

o parte introductivă care urmăreşte să expună obiectivul tematic al lucrării din perspectica 

cercetării personale. În continuarea acestora sunt expuse concluziile şi bibliografia lucrării. 

În cele ce urmează voi prezenta sintetic ideile principale ale fiecărui capitol în parte 

şi modul în care am conceput eu înlănţuirea lor tematică.  

1. Hermeneutica sensului.  

Ca un preambul la exegeza relatărilor de instituire ale Cinei Domnului, obiectul de 

lucru propriu-zis al acestei teze, am considerat oportună abordarea câtorva probleme de 

hermeneutică, cum ar fi: hermeneutica sensului, conceptul de interpretare şi dinamica 

interpretării, sensurile Sfintei Scripturi precum şi lămurirea noţiunilor de diacronie şi 

sincronie.  

Unul dintre obiectivele procesului hermeneutic este descoperirea sensului, ca 

dimensiune primordială a textului. Biblia este o scriere complexă. Hermeneutica 

interpretează textul ca şi cum acesta ar răspunde la o întrebare care îi conferă sensuri 

proprii. A căuta sensul unei scrieri înseamnă a găsi mai întâi întrebarea potrivită la care 

aceasta răspunde. Orice text biblic are o anumită intenţionalitate. De aceea, practic, scopul 

hermeneutic se rezumă la descoperirea întrebării la care răspunde textul. Aceasta implică: 

contextul (locul şi momentul), pretextul (ocurenţa, ocazionalitatea răspunsului) şi subtextul 

(ceea ce textul, purtând cu sine, nu are în intenţionalitatea răspunsului). 

Depăşirea diferenţelor de limbaj şi înţelegere pe care le presupune distanţa 

temporală (aproape 2000 de ani) este de asemenea una din preocupările hermeneuticii.  

Aşa cum a susţine şi Schleiermacher, nu putem vorbi de o hermeneutică generală 

(idee care ascunde de-altfel o bună intenţionalitate, aşa cum observăm la Hans-Georg 

Gadamer, în dorinţa de a face Biblia mai accesibilă necredincioşilor), ci de una specială, 

sacră, referitoare la Biblie, şi de alta, profană.   

Sensul textului biblic se poate diferenţia în: sens literal-istoric şi sens real-tipic. 

Toate celelalte sensuri sunt mai mult sau mai puţin o derivaţie a celor două sensuri de bază 

amintite. 

2. În partea a doua a lucrării sunt expuse premizele unei hermeneutici ortodoxe.  



Locul special pe care îl are Biblia în viaţa Bisericii şi a credinciosului porneşte de la 

statutul ei special, de text revelat, de la natura ei divino-umană. Ea este rezultatul şi 

operaTradiţiei Bisericii primare. De aceea ea nu poate fi interpretată făcând abstracţie de 

elementele primordiale în care se naşte: Tradiţia şi Biserica. Aunci când vorbim de Tradiţie 

trebuie să înţelegem şi elementul diacronic, în ceea ce priveşte formarea canonului cărţilor 

Noului Testament în Biserică, pe de o parte, şi formarea doctrinei specific creştine, pe de 

altă parte. Elaborarea şi fixarea unei doctrine dogmatice primare nu este altceva decât 

produsul cercetărilor hermeneutice realizate într-un cadru eclezial unitar. 

 Şi pentru că orice interpretare trebuie făcută de un interpret, este la fel de important 

să precizăm atât rolul acestuia în procesul hermeneutic cât şi statutul său. O interpretare 

valoroasă şi viabilă va presupune întotdeauna existenţa unui interpret temeinic pregătit, dar 

şi trăitor al unei vieţi morale exemplare. Să nu uităm rolul de îndreptar moral al cărţilor 

sfinte, care e bine să se contopească cu profilul interpretului.  

3. Ca o noutate în cadrul acestei lucrări, se poate menţiona încercarea de definire a 

unui termen relative modern, care s-a desprins iniţial din zona studiilor literare a anilor 60 

din secolul trecut, ulterior preluat şi în filosofie1, şi de curând în cadrul comentariilor 

exegetice interconfesionale2

 Pentru profesorul Ulrich Luz, Wirkungsgeschichte este un fel de punte de legătură 

pentru transmiterea sensului textului către prezent, prin care Wirkungsgeschichte ajută să 

se remedieze o deficienţă fundamentală a clasicei metode istorice-critice. În opinia 

acestuia, Wirkungsgeschichte arată ce am devenit noi datorită textelor şi totodată ceea ce 

au devenit “alţii” prin intermediul aceloraşi texte biblice.  

. Este vorba de termenul: Wirkungsgeschichte. 

Wirkungsgeschichte este un termen de specialitate germanofon, preluat în această formă şi 

în literatura de specialitate în limba engleză. Se poate traduce pe scurt astfel: „istoria 

efectelor“, „istoria influenţelor”, “istoria receptării” unei opere. Există puţine texte care să 

fi generat o aşa bogată Wirkungsgeschichte precum textele biblice. Deşi nu îşi propune să 

de fie o disciplină pur autonomă a hermeneutici, Wirkungsgeschichte face posibilă 

eterogenitatea şi complexitatea potenţialului de sens al textelor biblice. 

 Tot în cadrul acestui capitol sunt evidenţiate raporturile dintre hermeneutica 

Wirkungsgeschichte şi exegeza bisericească, o chestiune de importanţă vitală, făcându-se 

referire interconfesională la protestantism, romano-catolicism şi ortodoxie.     

                                                   
1 În măsura în care filosofia recunoaşte istoricitatea raţiunii şi respectiv a înţelepciunii umane. 
2 E vorba de EKK, . 



 La întrebarea: este Wirkungsgeschichte o interpretare bisericească?, profesorul Luz 

răspunde afirmativ, arătând că „Biserica“ este o comunitate vorbitoare, dialogală, formată 

din confesiuni şi oameni, cărora Biblia le-a fost dată şi în rândul cărora lucrează, adică este 

eficace.  

4. În următorul capitol am expus o scurtă perspectivă asupra “mesei” şi “Cinei 

euharistice”, în prisma diacroniei şi a Wirkungsgeschichte. Am observat că atât „masa“, ca 

act uman comun, cât şi mesele aşa zise „sacrale“, în religiile lumii, creează comuniune, fie 

a oamenilor întreolaltă, fie a oamenilor cu Dumnezeu. Exemplele care vin din lumea 

iudaică vechi-testamentară (Gen 14,18-20; Iosua 9,2-15), vin să întregească această 

realitate. 

 Din punct de vedere terminologic, nu trebuie să trecem cu vederea că acţiunea 

petrecută în seara zilei de 13.Nisan, anul 30, nu a fost de la început desemnată prin 

“Euharistie”, ci prin “Cină” şi mai ales “Cina Domnului”. O altă denumire, “frângerea 

pâinii”, nu se aplica “Cinei Domnului” în mod izolat, ci în asociere cu alte acte ale 

închinării duhovniceşti. Aşa de pildă în Fap 4,32,34-35, ne este descrisă atmosfera 

comunitară eclesială, deosebit de favorabilă amplificării progresive a trăirilor duhovniceşti. 

 Cina Domnului a provocat o bogată Wirkungsgeschichte. La începutul secolului al 

doilea creştin, în Epistolele Sfântului Ignatie Teoforul, Cina era denumită deja 

„Euharistie“, urmând ca în anii 160-170 d.Hr., aşa cum arată Sf.Iustin Martirul şi Filosoful, 

termenul „Euharistie“ să fie deja încetăţenit. 

Rolul „Euharistiei“ era acela de a produce koinwni,a, termen care este tradus în 

ediţia sinodală a Bibliei prin “comuniune”, reflectând astfel întreaga viaţă comunitară a 

Bisericii Ierusalimitene. Ideea nu va rămâne circumscrisă Biserici din Ierusalim, ci se va 

extinde şi în celelalte Biserici, unde îşi va găsi expresia atât în agapele frăţeşti, care 

constituiau cadrul obişnuit al săvârşirii Sfintei Euharistii (cf. 1 Cor 11,20), precum şi prin 

colectarea şi trimiterea de ajutoare. Un alt înţeles, mai înalt, îl are koinwni,a în 1 In 1,3b: 

„Iar împărtăşirea noastră înşine este cu Tatăl şi cu Fiul Său, Iisus Hristos”. Acesta este 

sensul cel mai înalt al comuniunii credincioşilor: „rămânerea” în Trupul şi în Sângele 

Lui, în căldura „dragostei lui Dumnezeu Tatăl” care îmbrăţişează tainic această unire 

fiinţială.    

5. În partea a cincea a acestei lucrări am prezentat şi dezbătut subiectul propriu- 

zis: Tradiţia „Cinei Domnului” – exegeză şi Wirkungsgeschichte. Relatările de instituire 

ale Cinei Domnului, în speţă cuvintele „Luaţi, mâncaţi ..., beţi dintru acesta toţi, ... aceasta 



să o faceţi întru pomenirea Mea (M 14,22-25; Mt 26,26-29; Lc 22,19-20, 1 Cor 11,23b-25), 

au produs una dintre cele mai bogate Wirkungsgeschichte din întreaga literatură nou-

testamentară. 

În cadrul oricărei exegeze moderne, preocuparea cu dificultăţile care apar la nivel 

de critică textuală, nu mai este o noutate. Ca introducere la acest capitol, am prezentat 

principalele elemente de critică textuală referitoare la relatările de instituire ale Cinei, 

orientându-mă şi după indicaţiile oferite de Bruce M.Metzger. 

Delimitarea literar-critică a relatărilor de instituire m-a ajutat să demonstrez, cu 

ajutorul literaturii de specialitate aferente, că cele patru relatări de instituire a Cinei sunt de 

fapt patru etiologii cultice, unităţi literare care vor să justifice şi să legitimeze sărbătorirea 

Cinei Domnului în comunităţile celor trei sinoptici şi, respectiv, cea a lui Pavel.   

Pe baza prezentării sinoptice a istoriei Patimilor, Iisus Hristos împreună cu ucenicii 

Săi, au sărbătorit masa pascală în noaptea de 14 Nisan (cf. Mc 14,12-17 par). De aici 

înţelegem că Iisus a fost executat în zi de sărbătoare, respectiv data de 15.Nisan. 

Cronologia sinoptică nu corespunde celei ioaneice, care situează răstignirea şi moartea 

Domnului pe data de 14.Nisan (cf In 18,28; 19,14.31). Aceasta este o primă problemă cu 

care ne confruntăm în cadrul cercetării noastre: cronologia relatărilor de instituire. 

Pe urmă, o a doua problemă o ridică întrebarea: s-a derulat Cina Domnului în 

cadrul unui ritual pascal sau nu? În cadrul relatărilor de instituire putem identifica aparent 

şi elemente care se regăsesc în ritualul pascal iudaic, însă elementele de bază ale Paştelui 

iudaic lipsesc: miel, azimă, ierburi amare. Iar gesturile „liturgice” sunt făcute asupra altor 

elemente: pâine şi vin. 

O altă problemă o identificăm ca urmare a criticii textuale la Evanghelia după Luca: 

versetele 19b şi 20 lipsesc cu desăvârşire dintr-un important manuscris de origine vestică, 

Code D (Codex Bezae Cantabrigensis). Aşa s-a ajuns să se vorbească în cercetarea 

exgetică despre „textul lung”, respectiv Lc 22,14-20, şi „textul scurt”, adică Lc 22,14-19a. 

Contribuţia ioaneică la completarea tabloului sinoptic al „Cinei Domnului” este de 

o importanţă covârşitoare. Cuvântarea despre „pâinea vieţii” din Ioan 6 arată modalitatea 

supremă de desăvârşire umană: împărtăşirea de trupul Său, cale de identificare cu 

Dumnezeu, prin Fiul Său, Mântuitorul Iisus Hristos. Aceasta presupune: căutarea lui Iisus 

şi lucrarea lui Dumnezeu întru credinţă. 

6. Teologia relatărilor de instituire a Cinei Domnului am grupat-o în următoarele  

teme: Cina Domnului – masă de pomenire, Cina Domnului – masă a legământului, Cina 

Domnului – masă a comuniunii, Cina Domnului – masă a dragostei, Cina Domnului – 



masă a „cuvântului de mulţumire”, Cina Domnului – masă a speranţei, Cina Domnului – 

masă festivă.  
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